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~TRANSLATION— TRADUCTION]

No. 3990. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN THE
KINGDOM OF BELGIUM AND THE FEDERAL PEOPLE’S
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA. SIGNED AT BRUSSELS,
ON 5 FEBRUARY 1957

His Majesty the King of the Belgians,on the onehand,andthe President
of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,on theother,

Moved by acommon desireto encouragecollaborationbetweentheir res-
pectivecountries in mattersof culture, educationand learning, as also in li-
terature,arts andsciences,haveresolvedto concludea cultural agreementand
have appointed:

His Majesty the King of the Belgians

His ExcellencyMr. Paul-HenriSpaak,Minister of ForeignAffairs,

ThePresidentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia:

His ExcellencyMr. Mihajlo Javorski,Ambassadorof the FederalPeople’s
Republic of Yugoslavia,

Who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form,
haveagreedas follows

Article 1

The purposeof this Agreementis to encourageand strengthenrelations
betweenthe two countriesin the field of education,the sciences,letters andarts
by the extensionand intensification of friendly collaboration.

Article 2

Each ContractingParty shall do its utmostto promoteknowledgeof the
respectivecultural heritagesin the universitiesand othereducationalinstitutes
in its territory.

Cameinto force on 3 August1957, in accordancewith article 12, the exchangeof theinstru-.
ments of ratification having taken place at Brusselson 19 July 1957. ‘This Agreementis not
applicableto theterritoriesof BelgianCongoandRuanda-.Urundi.

At thetime of the exchangeof the instrumentsof ratification, the High ContractingParties
agreedasfollows:

In thesecondparagraphof article 11, thewords “Educationaland Cultural Committeeof the
FederalExecutiveCouncil oftheFederalPeople’sRepublicof Yugoslavia”shallbereplacedby the
words “Educationaland Cultural Secretariatof the FederalExecutive Council of the Federal
People’sRepublicof Yugoslavia”.
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Article 3

Each Contracting Party shall encourage the interchangeof university
professors,teachersin secondary,teacher-training,art and technical schools,
scientific researchworkers,students,artistsandrepresentativesof othercultural
and technical professions.

Article 4

Each ContractingParty may provide scholarshipsto enable the nationals
of the otherPartyto undertakeor pursuetheir studiesor researchor to complete
their technical training in its territory.

Article 5

Each Contracting Party shall encourageco-operationbetween scientific
and artistic institutes and groups, institutes for popular education,and youth
movementsrecognizedby the State.

Article 6

The competentauthorities of each Contracting Party shall undertakea
detailedconsiderationof the questionof the equivalenceof diplomas,academic
degreesand other certificatesof study.

Article 7

EachContractingParty shallencouragethe organizationof holidaycourses
for teachers,studentsandpupils of the other ContractingParty.

Article 8

With a view to promotingcultural andprofessionalcollaboration,the Con-
tracting Partiesshall, by invitations and subsidies,encouragereciprocalvisits.

Article 9

The Contracting Parties shall endeavourto promotea better knowledge
of their respectiveculturesby meansof lectures,concerts,exhibitions,art dis-
plays, booksandperiodicals,radio, television, the cinemaandall othersuitable
means.

Article 10

For the purposeof the applicationof this Agreement,a PermanentMixed
Commissionconsistingof no morethaneight membersshallbe setup.

No 3990
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The Commissionshall consist of two sections,one composedof Belgian
members,with headquartersat Brussels,andthe other composedof an equal
numberof Yugoslavmembers,with headquartersat Belgrade.

TheBelgian Minister of ForeignAffairs andthe BelgianMinister of Educa-
tion shalljointly appointthe membersof theBelgiansection,while the Yugoslav
Secretaryof State for Foreign Affairs and the Chairman of the Educational
and Cultural Committee of the FederalExecutive Council of the Federal
People’s Republic of Yugoslavia shall appoint the membersof the Yugoslav
section. Before theappointmentof amemberby oneof the ContractingParties,
the approvalof the other Contracting Party shall be requestedthrough the
diplomatic channel.

Article 11

ThePermanentMixed Commissionshallmeet in plenarysessionwhenever
such meeting is deemednecessary,and if possibleoncea year, alternatelyin
Belgium and in Yugoslavia.

Theseplenarymeetingsofthe Commissionshallbepresidedoverin Belgium
by the Minister of Educationor his representative,and in Yugoslaviaby the
Chairmanof the EducationalandCultural Committeeof the FederalExecutive
Council of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia,’ or his representative.

The ContractingPartiesandthe sectionsof the Commissionmay call upon
experts,who shall be invited to attendthe meetingsof the Commission.

According to whetherthe meetingtakesplacein Yugoslaviaor in Belgium,
the diplomatic Representativeof Belgium in Yugoslavia and the diplomatic
Representativeof Yugoslaviain Belgium, or their deputies,may also attendthe
meetingsof the Mixed Commission,in an advisorycapacity.

Article 12

This Agreementshall be ratified. The exchangeof the instrumentsof
ratificationshall takeplace at Brussels. The Agreementshall comeinto force
fifteen daysafter the exchangeof theinstrumentsof ratification.

Article 13

This Agreementshall remain in force for a period of at leastfive years.
Subsequently,unlessit has beendenouncedby oneof the contractingGovern-
mentsat leastsix monthsbeforethe expirationof that period, it shall remainin
force until the expiration of the period of six monthsfollowing the dateupon
which either of the contractingGovernmentsshall have given notice of de-
nunciation.

~Seefootnote 1, p. 145 of this volume.
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IN FAITH WHEREOF therespectivePlenipotentiarieshavesignedthe present
Agreementand have affixed thereto their seals.

DONEat Brussels,on 5 February1957, in the Frenchlanguage,in duplicate.

For the Kingdom For the FederalPeople’s
of Belgium: Republic of Yugoslavia:
P.-H. ~ M. JAvoRsKI
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